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THE DEPARTMENT OF HEALTH AND CHILDREN

The Minister for State at the Department of Health and
Children has made the following Statutory Instrument.

S.I. No. 320 of 2006.

FOOD SAFETY AUTHORITY OF IRELAND ACT 1998
(AMENDMENT OF FIRST AND SECOND SCHEDULES)
ORDER 2006.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal Interpretaion).

This Order amends the First and Second Schedules to the Food
Safety Authority of Ireland Act 1998.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth St., Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Section, 51 St.
Stephen’s Green, Dublin 2, (Tel: 01-647 6834/35/36/37; Fax 01-
647 6843) or through any bookseller. Price €3.05.

June 2006
(1]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT, HERITAGE
AND LOCAL GOVERNMENT

The Minister for the Environment, Heritage and Local
Government has made the following regulations:

S.I. No. 321 of 2006.

ENVIRONMENTAL PROTECTION AGENCY ACT 1992
(ESTABLISHED ACTIVITIES) (AMENDMENT) ORDER
2006.

Copies of the Regulations are on sale at the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. Price €1.27

[7]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is €0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.
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S.I. No. 330 of 2006.

INLAND FISHERIES (FIXED PAYMENT)
REGULATIONS 2006.

The Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources Mr. John Browne, T.D., has
made the above Order.

These regulations provide for a system of on-the-spot fines in
the area of inland fisheries to be administered by the regional
fisheries boards, in order to cater for new fisheries legislation.
The form of notice of an on-the-spot fine is set out in the
Schedule to the Regulations.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or through any bookseller. Price €1.27

BRENDAN TUORY,
Secretary General,
Department  of
Resources.

Communications, Marine and Natuarl

(8]

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES
An Roinn Cumarsdide, Mara agus Acmhainni Nddurtha

The Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources has made the following
Regulations:

S.I. No. 344 of 2006.

MUSSEL SEED (CONSERVATION) (No. 2)
REGULATIONS 2006.

The effect of these Regulations is to provide for the opening of
the mussel seed fishery on 17th July 2006.

Prn A6/1082

S.I. No. 345 of 2006.

MOLLUSCAN SHELLFISH (CONSERVATION OF
STOCKS) REGULATIONS 2006.

The effect of these Regulations is to provide for the regulation
of movements of shellfish for aquaculture purposes within
Ireland.

Prn A6/1083

Copies of the above Regulations are available for purchase from
the Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth St., Dublin 2, and on the Department’s website at
www.dcmnr.gov.ie

BRENDAN TUOHY

Secretary General

Department of Communications, Marine and Natural Resources
Adelaide Road

Dublin 2.

[6]

THE MINISTER OF STATE AT THE DEPARTMENT OF
COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL
RESOURCES, MR. JOHN BROWNE, TD, HAS MADE THE
FOLLOWING REGULATIONS AND BYE-LAW:

S.I. No. 337 of 2006.

BASS (RESTRICTION ON SALE) (No. 2) REGULATIONS
2006.

The effect of these Regulations is to prohibit the sale or offer
for sale of bass (other than bass which has been imported into
the State) from 1 July 2006 to 30 June 2007.

Prn A6/1077
Price €0.76

S.I. No. 807 of 2006.
BASS FISHING CONSERVATION BYE-LAW.

The effect of this Bye-law is to impose a bag limit on anglers of
two bass in any one period of 24 hours and to provide for a ban
on angling for bass during the spawning season (15 May 2007 to
15 June 2007).

Prn A6/1074
Price €0.76

S.I. No. 341 of 2006.

PASSIVE FISHING GEAR AND BEAM TRAWLS
MARKING AND IDENTIFICATION (No. 2)
REGULATIONS 2006.

These Regulations provide for the provisions of Commission
Regulation (EC) No. 356/2005 of 1 March 2005, as amended by
Commission Regulation (EC) No. 1805/2005 of 3 November
2005, in relation to marking and identification of passive fishing
gear and beam trawls.

Prn A6/1079
Price €0.76

S.I. No. 343 of 2006.

SEA FISHERIES (GILL NET TUNA AND CERTAIN
OTHER SPECIES FISHING) REGULATIONS 2006.

The effect of these Regulations is to provide for the provisions
of Council Regulation (EC) No. 894/97 as amended by Council
Regulation (EC) No. 1239/98, namely the prohibition of gill net
fishing for tuna and other species.

Prn A6/1080
Price €1.27

Copies of the above Regulations are available for purchase from
the Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth St., Dublin 2, and are available on the
Department’s website at www.dcmnr.gov.ie

BRENDAN TUOHY

Secretary General

Department of Communications, Marine and Natural Resources
Adelaide Road

Dublin 2.

9]
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FOGRA
(Notice)

The Bill for the
undermentioned Act was
signed by the President on the
Sth day of July, 2006 and has
accordingly become law.

NATIONAL SPORTS CAMPUS DEVELOPMENT
AUTHORITY ACT 2006
(No. 19 of 2006)

BRIAN McCARTHY
Runai an Uachtarain
(Secretary to the President)

An 51 1a seo d’luil, 2006. | This 5th day of July, 2006.

Do shinigh an tUachtardn an
Bille i gcdir an Achta a
luaitear thios ar an 5u 14
d’Tuil, 2006 agus ta sé ina dhli
da réir sin.

2]

AN tORDU MARA (FEIDHMEANNA AIRE A
THARMLIGEAN) (UIMH. 3) 2006
(Marine (Delegation of Ministerial Functions) (No. 3) Order
2006)

Do rinne an Rialtas inniu
Ordu dar teideal thuas.

The Government today made
an Order entitled as above.

Féadfar céipeanna den Ordud
seo a fhail san Oifig Diolta
Foilseachan Rialtais, Teach
Sun Alliance, Sraid Theach
Laighean, Baile Atha Cliath
2, no tri aon dioltéir leabhar.

Copies of this Order may be
obtained at the Government
Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or through

any bookseller.

D. MacCARTHAIGH
Ard-Riunaf an Rialtais
(Secretary General to the Government)

BAILE ATHA CLIATH,
An 44 14 seo d’Tiil, 2006.

DUBLIN,
This 4th day of July, 2006.

3]

OGLAIGH NA hEIREANN

Ag gniomhd di ar chomairle an Rialtais, td an tUachtardn tar
éis glacadh, le héifeacht 6n 27 Meitheamh, 2006, leis na
tairiscinti éiri as a gcoimisidin mar oifigigh de na hOglaigh
Ciultaca a rinne
An Ceannfort Sean O Domhnaill
(Commandant John Francis O’Donnell)
An Meirgire Céit Ni Lonergain
(Ensign Kathleen Patricia Lonergan)
agus
An Dara-Lefteanant Justin De Barra
(Second-Lieutenant Justin Anthony Barry)

D. MacCARTHAIGH
Ard-Runai an Rialtais

BAILE ATHA CLIATH,
An 41 14 seo d’Idil, 2006.

[4]

REVOCATION OF AUTHORISATION OF COLLECTIVE
INVESTMENT SCHEMES

The Irish Financial Services Regulatory Authority (the
“Financial Regulator”) has revoked the authorisation of the
following Collective Investment Schemes, under the provisions
of Regulation 102(3) of the European Communities
(Undertakings for Collective Investment in Transferable
Securities) Regulations 2003, Section 258 of the Companies Act
1990 or Section 15 of the Unit Trusts Act 1990 on 30 June 2006:

Name and Type of Scheme

Aberdeen Asset Allocation
Overlay Fund Euro plc
(Designated Investment
Company)

Revocation Requested by:

Aberdeen Asset Allocation
Overlay Fund Euro plc

Paragon Income & Growth 2 plc
(Designated Investment
Company)

HedgeMAP Trust

(Unit Trust)

COMINVEST Fund

(Unit Trust)

AIG Euro-Optimizer Fund
(UCITS)

Barep Fixed Income Arbitrage
(Unit Trust)

Northern Trust Global Funds plc!
(Designated Investment

Paragon Income & Growth 2 plc

Map Management (Ireland)
Limited

COMINVEST Asset
Management Limited

AIG Global Investment Fund
Management Limited

Barep Asset Management
(Ireland) Limited

Northern Trust Global Funds plc

Company)

Russell Investment Company IV Russell Investment Company IV
plc? ple

(Designated Investment

Company)

Russell Multi-Manager Funds plc?
(Designated Investment
Company)

Russell Multi-Manager Funds plc

"Revoked on 30 June 2006 for the purpose of re-authorisation under
the UCITS Regulations

*Revoked on 16 June 2006 for the purpose of re-authorisation under
the UCITS Regulations

*Revoked on 3 July 2006 for the purpose of re-authorisation under the
UCITS Regulations

REVOCATION OF AUTHORISATION OF INVESTMENT
BUSINESS FIRMS

The Financial Regulator has revoked the authorisation of the following
authorised investment business firms at the firms’ request in accordance
with Section 16(1) of the Investment Intermediaries Act 1995.

The following authorisations were revoked on 30 June 2006:

Webb Financial Advisors Limited, trading as Webb Insurance Brokers
M.LS. Financial Services Limited

The following authorisation was revoked on 12 June 2006:
ABN AMRO International Financial Services Company
The following authorisation was revoked on 28 April 2006:
Aberdeen Fund Management (Ireland) Limited*

*Revoked for the purpose of re-authorisation under UCITS 2003
Regulations
[10]
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EXCHEQUER STATEMENT

STATEMENT OF EXCHEQUER SURPLUS/(DEFICIT) IN THE PERIOD ENDED 30 JUNE 2006.

Receipts and Expenditure — Current

Receipts
Tax Revenue
Non-Tax Revenue

Total

Expenditure

Voted (Departmental Expenditure Voted Annually by the Ddil)

Non-Voted (Non-discretionary Expenditure charged directly on the Central Fund)
Sinking Fund*
Other Non-Voted Current Expenditure

Total

Surplus/(Deficit) on Current Account

Receipts and Expenditure — Capital

Receipts
Sinking Fund*
Other Capital Receipts

Total

Expenditure
Voted (Departmental Expenditure Voted Annually by the Ddil)
Non-Voted (Expenditure charged directly under particular legislation)

Total

Surplus/(Deficit) on Capital Account
Exchequer Surplus/(Deficit)

Source and Application of Funds

Total (Borrowing)/Repayment
Total Increase/(Decrease) in Exchequer Deposits and Other Balances

Exchequer Surplus/(Deficit)

*The Sinking Fund provision is a transfer from the current account to the capital
account to reduce national debt.

Note 1
Note 2

Note 4

Note 5
Note 5

Note 3

Note 4
Note 6

Note 7
Note 8

1 January 2005
to
30 June 2005

1 January 2006
to
30 June 2006

€000 €000
17,238,561 19,587,079
281,616 302,639
17,520,177 19,889,718
14,212,848 15,569,213
0 441,366
2,121,153 2,233,108
16,334,001 18,243,687
1,186,176 1,646,031
0 441,366
265,584 956,532
265,584 1,397,898
1,383,406 1,424,039
662,190 739,838
2,045,596 2,163,877
(1,780,012) (765,979)
(593,836) 880,052
(2,673,948) (1,670,973)
2,080,112 2,551,025
(593,836) 880,052
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RECEIPTS 1 Jan 2005 1 Jan 2006 ISSUES — contd. 1 Jan 2005 1 Jan 2006
to to to to
30 June 2005 30 June 2006 30 June 2005 30 June 2006
€000 €000 €000 €000
Note 1: Tax Revenue Note 5: Non-Voted Current Expenditure
Customs 108,368 128,448 Service of National Debt
Excise.. 2,560,085 2,771,434 Int t 1.283.770 1.387.378
gaplta{ gams Ttax . ?gi%g‘; Elgggggg Srlln?(rlisg Fund Contributions T 441366
apital Acquisitions ax > > Other Debt M tE 18,419 22,300
Stamps 1,137,576 1,607.846 et bt Management Expenses
Income Tax 4,784,620 5,212,762 Other Non-Voted E- dit
Corporation Tax 1.978.586 21190646 e 41,999 38,585
Value-Added-Tax 5,890,652 6,575,360 ontripwion 1o b - ’ ’
Finance Act 2003 (Section 166) .. . 5 0
Agricultural Levies 3,406 1,890 P&TS Act, (A d 0. 1983
Training and Employment Levy .. 578 676 SectloerfY;ges ct, (Amendment), 654 0
Unallocated Tax Receipts 85,903 39,284 Payments to Marathon Petroleum Ire. Ltd. 0 5,836
Total 17,238,561 19,587,079 Election Expenses 1,513 812
Payments to Political Parties under the
Note 2: Non-Tax Revenue Electoral Acts 2,490 2,557
Salaries, Pensions and Allowances 17,134 19,231
Central Bank — Surplus Income.. 103,021 109,181 ’ ”
National Lottery Surplus 105,000 100,000 I\O/Ilrea;:lhtas Commission... : ‘1‘?’?2‘5‘ 43'(3)2‘5"
Royalties from Marathon Petroleum 4,522 11,788 1scellaneous ... > 4
Central Bank — Accrued Public Moneys Total 2121.153 2.674.474
from the issue of Coin 0 7,000 — o
Interest on Loans Note 6: Non-Voted Capital Expenditure
Local Loans Fund 0 10 I in I ional Bodi
Other Advances 984 3,124 nvestments in International Bodies
. European Bank for Reconstruction and
Dividends Development Act, 1991 844 405
Bord na Mona ... 0 3,850 International Common Fund for
Other Dividends 109 128 Commodities Act 1982 S 3(2) ... 13 0
Other Receipts CB/Development Bank ... 0 18
L_d'r'_Lan egistry Fees 31,050 35,200 Development Bank Acts, 2005 0 15,250
Motoring Fines 2,133 7,543 E C ities Acts, 1972 to 1998
Other Receipts collected by Departments F]L;géi:n Gommum Ly A e 176 254
etc.. . 22146 21,071 (Guarantee)
Mlscellaneous 12,651 3,744 Other Capita[ Payments
Total 281,616 302,639 National Pensions Reserve Fund... 660,125 723,250
ot Other Payments under Statute 1.032 661
Note 3: Capital Receipts Total ... 662,190 739.838
EU Receipts
Cohesion i:und Receipts 0 23,388
European Regional Developmenl Fund 60,321 59,136
EIB-EEA Financial Mechanism ... 6 0
Trans European Network .. 5,699 1,200
Other EU Receipts 16 16 SOURCE AND
Loan Repayments APPLICATION OF FUNDS
LCocal Loans Fund Acts, 1935-87 ... 0 27
FEOGA (Guarantee) ... 175,000 650,289
Other Loans Repaid 177 128 . €000 €000
Note 7: (Borrowing)/Repayments
Capital Receipts under Statute Irish G ¢ Bonds listed on the Irish
T Acts 195388 . 0 656 rish Government Bonds listed on the Iris
risurance Acts Stock Exchange (120.234) (240,052)
Other Capital Receipts EIB Loans 081 0
Sale of State Property ... 2,217 221,349 Medium Term Notes 307,062 0
IDA Ireland ... 7,783 74 Private Placements 35,835 0
Enterprise Ireland 3,328 0 National Saving Schemes (213,699) (172,081)
Harbours Amendment Act 2000 .. 17 0 Commercial Paper (2,357,316) (1,961,314)
FAS Receipts ... 3,500 0 Miscellaneous Debt . (383,565) 610
Miscellaneous Capital Recelpts 7,520 269 (Borrowing from)/Repayment to
Total ... 265,584 956,532 Ministerial Funds . 54,988 701,864
Total (Borrowing)/Repayment (2,673,948) (1,670,973)
Note 8: Increase/(Decrease) in Exchequer
Deposits and Other Balances
ISSUES 1 Jan 2005 1 Jan 2006 Increase/(Decrease) in Exchequer Balance 1,978,880 2,497,566
to to Increase/(Decrease) in Other Bank
Deposits . 100,000 0
30 June 2006 30 June 2006 Increase/(Decrease) in Other Balances 1,232 53,459
€000 €000 Total ... 2,080,112 2,551,025
Note 4: Voted Departmental Expenditure
Agriculture & Food 297,869 292,090
Arts, Sport & Tourism ... 199,562 222,583 [5]
Commumcatlons Marine and Natural
Resources .. 112,801 110,568
Community, Rural & Gaeltacht Affairs 122,462 166,752
Defence . 393,802 404,908
Education & Smence . 3,081,597 3,502,031
Enterprise, Trade & Employment 519,443 558,618
Environment, Heritage & Local
Govemment. . .. 621,416 690,515
Finance Group... 486,734 530,926
Foreign Affairs 287,569 347,159
Health & Children 4,872,085 5,075,332
Justice Group . 908,277 978,317
Social & Famlly Affalrs 3,111,672 3,468,293
Taoiseach’s Group (incl Legal Votes) 67,388 90,688
Transport 513,577 554,472
Total ... 15,596,254 16,993,252
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UNIT TRUSTS ACT, 1990

Under the powers conferred on the Irish Financial Services Regulatory Authority (the “Financial Regulator’”) by the Unit Trusts
Act, 1990 the Financial Regulator has authorised the following unit trusts:

Name of Unit Trust Date of Authorisation Name of Management Company Name of Trustee
BNP Paribas Active 22 June 2006 BNP Paribas Asset BNP Paribas Securities
Strategies Fund Management (Ireland) Limited Services
IFSC House Dublin Branch
IFSC 6 George’s Dock
Dublin 1 IFSC
Dublin 1

IRISH FINANCIAL SERVICES REGULATORY AUTHORITY
3 July 2006
(11]

EUROPEAN COMMUNITIES (UNDERTAKINGS FOR COLLECTIVE INVESTMENT IN TRANSFERABLE
SECURITIES) (AMENDMENT) REGULATIONS 2003 (S.I. No. 212 of 2003)

Under the powers conferred on the Irish Financial Services Regulatory Authority (the “Financial Regulator”) by the European
Communities (Undertakings for Collective Investment in Transferable Securities) (Amendment) Regulations, 2003, the Financial
Regulator has authorised the following schemes as Undertakings for Collective Investment in Transferable Securities (UCITS).

Name of UCITS Date of Name of Management Name of Trustee
Authorisation Company
Benchmark Opportunitas 15 June 2006 — SEI Investments
Fund plc Trustee and Custodial
Services (Ireland)
Limited

Styne House
Upper Hatch Street
Dublin 2

Tiburon Funds plc 15 June 2006 — Northern Trust
Fiduciary Services
(Ireland) Limited
George’s Quay House
43 Townsend Street

Dublin 2
Russell Investment 16 June 2006 Russell Investments Ireland State Street Custodial
Company IV plc Limited Services (Ireland)
Guild House Limited
Guild Street Guild House
IFSC Guild Street
Dublin 1 IFSC
Dublin 1

IRISH FINANCIAL SERVICES REGULATORY AUTHORITY
3 July 2006
[11A]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 9 of 2006
(May Demersal Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 and the Marine (Delegation of Ministerial
Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 9 of 2006.
2. This Notice comes into force on 1 May 2006.
3. In this Notice:

“length”” means the overall length of a boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head
of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“percent by-catch” means a percentage by live weight of the total quantity of all species of fish included in the State’s fishing quota
retained on board or landed on any occasion;

“specified area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions listed in Table 1 of this Notice as they are described
in the Annex to the Communication (85/C347/05) from the Commission of the European Communities on the description of the
ICES sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics and regulations in the North East Atlantic';

“the specified period” means the period from 1 May 2006 to 31 May 2006.

4. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, or person on board that boat, fishing in a specified
area listed in Table 1 of this Notice, is prohibited, during the specified period, from having or retaining on board or
landing more of a species of fish caught in that area than the quantity specified for that species and that area in Column
A of the Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length, or person on board that boat, fishing in a specified area listed in
Table 1 of this Notice, is prohibited, during the specified period, from having or retaining on board or landing more of a
species of fish caught in that area than the quantity specified for that species and that area in Column B of the Table.

(c) Notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this Notice, an Irish sea-fishing boat, or person on board that boat, fishing
by means of Scottish fly seine nets in specified areas VIIa or VIIb-k, is prohibited, during the specified period, from
having or retaining on board or landing more haddock caught in areas VIla or VIIb-k than the quantities specified for
those areas in respect of haddock in Column C of Table 1 of this Notice.

5. Where a percent by-catch limit is specified in Table 1 of this Notice in respect of a species of fish and a specified area, an
Irish sea-fishing boat, or person on board that boat, during the specified period:

(a) may at all times, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this Notice, and subject to paragraph 5(b) of this Notice,
retain on board up to 50 percent more of the species caught in that area than the maximum amount specified for that
species and that area in the Table;

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage that the logbook has been completed, in accordance with the
conditions laid out in Article 6 of Regulation (EEC) No. 2847/93? and that the total amount of the species caught in that
area and retained on board such boat does not exceed the maximum amount specified for that species and that area in
the Table.
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TABLE 1
(Catch retention and landing restrictions for Irish sea-fishing boats for the period 1 May 2006 to 31 May 2006)

SPECIES OF FISH SPECIFIED AREA COLUMN A COLUMN B COLUMN C
(Boats greater than or | (Boats less than 55 feet | (Boats using Scottish
equal to 55 feet in in length) fly seines)
length)
COD VIIb-k, VIII, IX, 3 tonnes 1.5 tonnes Not Applicable
(Gadus morhua) X, CECAF 34.1.1
(EC waters)
COMMON SOLE VIla 40 per cent 10 per cent Not Applicable
(Solea solea) by-catch by-catch
COMMON SOLE Vllfg 5 per cent 5 per cent Not Applicable
(Solea solea) by-catch by-catch
GREATER SILVER SMELT 1, 1v 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable
(Argentina silus)
GREATER SILVER SMELT V, VI, VII 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable
(Argentina silus)
GREENLAND HALIBUT IIa (EC waters), IV, VI 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable
(Reinhardtius hippoglossoides) (EC and international
waters)
HADDOCK VIb, XII, XIV 4 tonnes 2 tonnes Not Applicable
(Melanogrammus aeglefinus)
HADDOCK VIla 6 tonnes 3 tonnes 8 tonnes
(Melanogrammus aeglefinus)
HADDOCK VIIb-k 6 tonnes 3 tonnes 8 tonnes
(Melanogrammus aeglefinus)
HAKE Vb (EC waters), VI, 8 tonnes 4 tonnes Not Applicable
(Merluccius merluccius) VII, XII, X1V
LING VI, VII, VIII, IX, X, 4 tonnes 2 tonnes Not Applicable
(Molva molva) XII, X1V
MONKFISH Vb (EC waters), VI, 4 tonnes 2 tonnes Not Applicable
(family Lophiidae) XII, XIV
MONKFISH VII 8 tonnes 4 tonnes Not Applicable
(family Lophiidae)
NORWAY LOBSTER VII 16 tonnes® 8 tonnes® Not Applicable
(Nephrops norvegicus)
PLAICE Vllfg 5 per cent 5 per cent Not Applicable
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch
REDFISH Vv, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable

(Sebastes spp.)

'0.J. C347 of 31/12/1985.
’0.J. L261 of 20/10/1993.

°In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities

GIVEN under my Hand, 25 April 2006, at 09:55 hours

JOHN BROWNE,

Minister of State at the Department of Communications,

Marine and Natural Resources

of norway lobster retained on board or landed for the purposes of this notice.
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 10 of 2006
(May Deep-Sea Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 and the Marine (Delegation of Ministerial
Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 10 of 2006.
2. This Notice comes into force on 1 May 2006.
3. In this Notice:

“the Act” means the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

“deep-sea sharks” means sharks of the following species: Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania calceus,
Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus
murinus, Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

“length” means the overall length of a boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head
of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“percent by-catch” means a percentage by live weight of the total quantity of all species of fish included in the State’s fishing quota
retained on board or landed on any occasion;

“specified area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions listed in Table 1 of this Notice as they are described
in the Annex to the Communication (85/C347/05) from the Commission of the European Communities on the description of the
ICES sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics and regulations in the North East Atlantic';

“the specified period” means the period from 1 May 2006 to 31 May 2006.

4. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length to which a deep-sea authorisation under section 13 of
the Act has been issued, or person on board that boat, fishing in a specified area listed in Table 1 of this Notice, is
prohibited, during the specified period, from having or retaining on board or landing more of a species of fish caught in
that area than the quantity specified for that species and that area in Column A of the Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length to which a deep-sea authorisation under section 13 of the Act has
been issued, or person on board that boat, fishing in a specified area listed in Table 1 of this Notice, is prohibited, during
the specified period, from having or retaining on board or landing more of a species of fish caught in that area than the
quantity specified for that species and that area in Column B of the Table.

5. Where a percent by-catch limit is specified in Table 1 of this Notice in respect of a species of fish and a specified area, an
Irish sea-fishing boat, or person on board that boat, during the specified period:

(a) may at all times, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this Notice, and subject to paragraph 5(b) of this Notice,
retain on board up to 50 percent more of the species caught in that area than the maximum amount specified for that
species and that area in the Table;

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage that the logbook has been completed, in accordance with the
conditions laid out in Article 6 of Regulation (EEC) No. 2847/93% and that the total amount of the species caught in that
area and retained on board such boat does not exceed the maximum amount specified for that species and that area in
the Table.
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TABLE 1

(Catch retention and landing restrictions for the period 1 May 2006 to 31 May 2006 for Irish sea-fishing boats to which a deep-
sea authorisation under section 13 of the Act has been issued)

SPECIES SPECIFIED AREA COLUMN A COLUMN B
(Boats greater than or equal (Boats less than 55 feet in
to 55 feet in length) length)
ALFONSINOS 111, 1V, V, VI, VII, VIII, IX, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) X, XII (Community and
International waters)
BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII (Community 7 tonnes 7 tonnes
(Alphanopus carbo) and International waters)
BLUE LING IL, IV, V (Community and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) International waters)
BLUE LING VI, VII (Community and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) International waters)
DEEP-SEA SHARKS XII (Community and 0 tonnes 0 tonnes
International waters)
ORANGE ROUGHY I 11, 11, IV, V, VIIL, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) XII, XIV (Community and
International waters)
ORANGE ROUGHY VI (Community and 2 tonnes 2 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) International waters)
ORANGE ROUGHY VII (Community and 0 tonnes 0 tonnes

(Hoplostethus atlanticus)

International waters)

unless otherwise stated in the
boat’s deep-sea permit for the
specified period

unless otherwise stated in the
boat’s deep-sea permit for the
specified period

RED SEABREAM VI, VII, VIII (Community 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) and International waters)

ROUNDNOSE GRENADIER Vb, VI, VII 10 tonnes 10 tonnes
(Coryphaenoides rupestris)

ROUNDNOSE GRENADIER VIII, IX, X, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Coryphaenoides rupestris)

TUSK V, VI, VII (Community and 5 per cent S per cent

(Brosme brosme) International waters) by-catch by-catch

' O.J. C347 of 31/12/1985.
2 0.J. L261 of 20/10/1993.

GIVEN under my Hand, 25 April 2006, at 09:55 hours

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 11 of 2006
(Horse Mackerel Closure and By-Catch Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 and the Marine (Delegation of Ministerial
Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 11 of 2006.

2. This Notice comes into force on 5 May 2006.

3. In this Notice:
“horse mackerel” means Trachurus spp.;

“Irish sea-fishing boat”” means a boat entered in the Register of Fishing Boats that is 24 metres or more in length;

“length” means the overall length of a boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head
of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“specified area” means waters falling within ICES sub-areas Vb (EC waters), VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId, VIIIe, XII and XIV as
described in Communication (85/C347/05) from the Commission of the European Communities on the description of the ICES
sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics and regulations in the North East Atlantic';

“the specified period”” means the period from 5 May 2006 until this Notice is revoked by a later Notice.
4. An Irish sea-fishing boat, or a person on board that boat, fishing in the specified area:

(a) is prohibited, during the specified period, from having or retaining on board or landing horse mackerel caught in the
specified area if the quantity of that horse mackerel exceeds 10 percent by live weight of the total quantity of all species
of fish included in the State’s fishing quota retained on board or landed on any occasion;

(b) may at all times during the specified period, notwithstanding paragraph 4(a) of this Notice, subject to paragraph 4(c) of
this Notice, retain on board up to 50 percent more horse mackerel than the maximum amount of horse mackerel permitted
in paragraph 4(a);

(c) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage made during the specified period that the logbook has been completed,
in accordance with the conditions laid out in Article 6 of Regulation (EEC) No. 2847/93% and that the total amount
of horse mackerel retained on board such boat does not exceed the maximum amount of horse mackerel permitted in
paragraph 4(a).

5. The master of an Irish sea fishing boat fishing in the specified area during the specified period shall, before each landing of
horse mackerel from the boat, inform a sea fisheries protection officer of the time and location of the landing, whether inside or
outside the State, and the quantity of horse mackerel concerned. Notification should be made in written form to Fax Number +353
21 4378096 or by telephone to Telephone Number +353 21 4378752.

GIVEN under my Hand, 4 May 2006, at 14.00 hours
JOHN BROWNE,

Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources

'0.J. C347 of 31/12/1985.
’0.J. L261 of 20/10/1993.
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 12 of 2006
(Mackerel Closure and By-Catch Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 and the Marine (Delegation of Ministerial
Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 12 of 2006.
2. This Notice comes into force on 5 May 2006.
3. In this Notice:

“mackerel” means Scomber scombrus;

“specified area” means waters falling within ICES sub-areas VI, VII, XII and XIV and divisions Ila (non-EC waters) IVa, Vb
(Community Waters), VIIIa, VIIIb, VIIId and Vllle, as described in Communication (85/C347/05) from the Commission of the
European Communities on the description of the ICES sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics and
regulations in the North East Atlantic';

“the specified period” means the period from 5 May 2006 until this Notice is revoked by a later Notice.
4. An Irish sea-fishing boat, or a person on board that boat, fishing in the specified area:

(a) is prohibited, during the specified period, from having or retaining on board or landing mackerel caught in the specified
area if the quantity of that mackerel exceeds 5 percent by live weight of the total quantity of all species of fish included
in the State’s fishing quota retained on board or landed on any occasion;

(b) may at all times during the specified period, notwithstanding paragraph 4(a) of this Notice, subject to paragraph 4(c)
of this Notice, retain on board up to 50 percent more mackerel than the maximum amount of mackerel permitted in
paragraph 4(a);

(c) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage made during the specified period that the logbook has been completed,
in accordance with the conditions laid out in Article 6 of Regulation (EEC) No. 2847/93% and that the total amount of
mackerel retained on board such boat does not exceed the maximum amount of mackerel permitted in paragraph 4(a).

5. The master of an Irish sea fishing boat fishing in the specified area during the specified period shall, before each landing of
mackerel from the boat, inform a sea fisheries protection officer of the time and location of the landing, whether inside or outside
the State, and the quantity of mackerel concerned. Notification should be made in written form to Fax Number +353 21 4378096
or by telephone to Telephone Number +353 21 4378752.

6. Fisheries Management Notice No. 4 of 2006 is revoked.
GIVEN under my Hand, 4 May 2006, at 14:00 hours
JOHN BROWNE,

Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources

'0.J. C347 of 31/12/1985.
’0.J. L261 of 20/10/1993.
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 13 of 2006
(Herring Closure Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 and the Marine (Delegation of Ministerial
Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 13 of 2006.

2. This Notice comes into force on 5 May 2006.

3. In this Notice:
“herring” means means Clupea harengus;
“specified area” means waters falling within ICES sub-areas I and II (Norwegian and International waters) as described in
Communication (85/C347/05) from the Commission of the European Communities on the description of the ICES sub-areas and
divisions used for the purposes of fishing statistics and regulations in the North East Atlantic';

“the specified period” means the period from 5 May 2006 until this Notice is revoked by a later Notice.

4. (a) The master of an Irish sea-fishing boat shall not engage in or cause or permit any person on board to engage in fishing
for herring in the specified area during the specified period.

(b) An Irish sea-fishing boat, or a person on board that boat, fishing in the specified area during the specified period, is
prohibited from having or retaining on board or landing herring caught in the specified area.

GIVEN under my Hand, 4 May 2006, at 14:00 hours
JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of Communications,

Marine and Natural Resources

'0.J. C347 of 31/12/1985.
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 14 of 2006
(June Demersal Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (“the Act”) and the Marine (Delegation
of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 14 of 2006.
2. This Notice comes into force on 1 June 2006.
3. In this Notice:

“Irish sea-fishing boat” means a boat that is entered in the Register of Fishing Boats and which has not been granted a monkfish
authorisation under section 13 of the Act;

“length” means the overall length of a boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head
of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“percent by-catch” means a percentage by live weight of the total quantity of all species of fish included in the State’s fishing quota
retained on board or landed on any occasion;

“specified area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions listed in Table 1 of this Notice as they are described
in the Annex to the Communication (85/C347/05) from the Commission of the European Communities on the description of the
ICES sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics and regulations in the North East Atlantic';

“specified period” means the period from 1 June 2006 to 30 June 2006.

4. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, or person on board that boat, fishing in a specified
area listed in Table 1 of this Notice, is prohibited, during the specified period, from having or retaining on board or
landing more of a species of fish caught in that area than the quantity specified for that species and that area in Column
A of the Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length, or person on board that boat, fishing in a specified area listed in
Table 1 of this Notice, is prohibited, during the specified period, from having or retaining on board or landing more of a
species of fish caught in that area than the quantity specified for that species and that area in Column B of the Table.

(c) Notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this Notice, an Irish sea-fishing boat, or person on board that boat, fishing
by means of Scottish fly seine nets in specified areas VIIa or VIIb-k, is prohibited, during the specified period, from
having or retaining on board or landing more haddock caught in areas VIla or VIIb-k than the quantities specified for
those areas in respect of haddock in Column C of Table 1 of this Notice.

5. Where a percent by-catch limit is specified in Table 1 of this Notice in respect of a species of fish and a specified area, an Irish
sea-fishing boat, or person on board that boat, during the specified period:

(a) may at all times, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this Notice, and subject to paragraph 5(b) of this Notice,
retain on board up to 50 percent more of the species caught in that area than the maximum amount specified for that
species and that area in the Table;

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage that the logbook has been completed in accordance with the
conditions laid out in Article 6 of Regulation (EEC) No. 2847/93%, and that the total amount of the species caught in that
area and retained on board such boat does not exceed the maximum amount specified for that species and that area in
the Table.
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TABLE 1

(Catch retention and landing restrictions for Irish sea-fishing boats for the period 1 June 2006 to 30 June 2006)

SPECIES OF FISH SPECIFIED AREA COLUMN A COLUMN B COLUMN C
(Boats greater than or | (Boats less than 55 feet | (Boats using Scottish
equal to 55 feet in in length) fly seines)
length)
COD VIIb-k, VIII, IX, 3 tonnes 1.5 tonnes Not Applicable
(Gadus morhua) X, CECAF 34.1.1
(EC waters)
COMMON SOLE VIla 40 per cent 10 per cent Not Applicable
(Solea solea) by-catch by-catch
COMMON SOLE Vllfg 5 per cent 5 per cent Not Applicable
(Solea solea) by-catch by-catch
GREATER SILVER SMELT 1, 1v 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable
(Argentina silus)
GREATER SILVER SMELT V, VI, VII 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable
(Argentina silus)
GREENLAND HALIBUT IIa (EC waters), IV, VI 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable
(Reinhardtius hippoglossoides) (EC and international
waters)
HADDOCK VIb, XII, XIV 4 tonnes 2 tonnes Not Applicable
(Melanogrammus aeglefinus)
HADDOCK VIla 8 tonnes 4 tonnes 10 tonnes
(Melanogrammus aeglefinus)
HADDOCK VIIb-k 8 tonnes 4 tonnes 10 tonnes
(Melanogrammus aeglefinus)
HAKE Vb (EC waters), VI, 8 tonnes 4 tonnes Not Applicable
(Merluccius merluccius) VII, XII, X1V
LING VI, VII, VIII, IX, X, 4 tonnes 2 tonnes Not Applicable
(Molva molva) XII, X1V
MONKFISH Vb (EC waters), VI, 3 tonnes 1.5 tonnes Not Applicable
(family Lophiidae) XII, XIV
MONKFISH VII 6 tonnes 3 tonnes Not Applicable
(family Lophiidae)
NORWAY LOBSTER VII 16 tonnes® 8 tonnes® Not Applicable
(Nephrops norvegicus)
PLAICE Vllfg 5 per cent 5 per cent Not Applicable
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch
REDFISH Vv, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable

(Sebastes spp.)

'0.J. C347 of 31/12/1985.
’0.J. L261 of 20/10/1993.

°In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities

GIVEN under my Hand, 22 May 2006, at 20:45 hours

JOHN BROWNE,

Minister of State at the Department of Communications,

Marine and Natural Resources

of norway lobster retained on board or landed for the purposes of this notice.
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 15 of 2006
(June Deep-Sea Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (“the Act”) and the Marine (Delegation
of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 15 of 2006.
2. This Notice comes into force on 1 June 2006.
3. In this Notice:

“deep-sea sharks” means sharks of the following species: Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania calceus,
Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus
murinus, Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

“length” means the overall length of a boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head
of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“percent by-catch” means a percentage by live weight of the total quantity of all species of fish included in the State’s fishing quota
retained on board or landed on any occasion;

“specified area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions listed in Table 1 of this Notice as they are described
in the Annex to the Communication (85/C347/05) from the Commission of the European Communities on the description of the
ICES sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics and regulations in the North East Atlantic';

“the specified period”” means the period from 1 June 2006 to 30 June 2006.

4. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length to which a deep-sea authorisation under section 13 of
the Act has been issued, or person on board that boat, fishing in a specified area listed in Table 1 of this Notice, is
prohibited, during the specified period, from having or retaining on board or landing more of a species of fish caught in
that area than the quantity specified for that species and that area in Column A of the Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length to which a deep-sea authorisation under section 13 of the Act has
been issued, or person on board that boat, fishing in a specified area listed in Table 1 of this Notice, is prohibited, during
the specified period, from having or retaining on board or landing more of a species of fish caught in that area than the
quantity specified for that species and that area in Column B of the Table.

5. Where a percent by-catch limit is specified in Table 1 of this Notice in respect of a species of fish and a specified area, an Irish
sea-fishing boat, or person on board that boat, during the specified period:

(a) may at all times, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this Notice, and subject to paragraph 5(b) of this Notice,
retain on board up to 50 percent more of the species caught in that area than the maximum amount specified for that
species and that area in the Table;

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage that the logbook has been completed in accordance with the
conditions laid out in Article 6 of Regulation (EEC) No. 2847/93%, and that the total amount of the species caught in that
area and retained on board such boat does not exceed the maximum amount specified for that species and that area in
the Table.
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TABLE 1

(Catch retention and landing restrictions for the period 1 June 2006 to 30 June 2006 for Irish sea-fishing boats to which a deep-
sea authorisation under section 13 of the Act has been issued)

SPECIES SPECIFIED AREA COLUMN A COLUMN B
(Boats greater than or equal (Boats less than 55 feet in
to 55 feet in length) length)
ALFONSINOS 111, 1V, V, VI, VII, VIII, IX, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) X, XII (Community and
International waters)
BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII (Community 7 tonnes 7 tonnes
(Alphanopus carbo) and International waters)
BLUE LING IL, IV, V (Community and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) International waters)
BLUE LING VI, VII (Community and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) International waters)
DEEP-SEA SHARKS XII (Community and 0 tonnes 0 tonnes
International waters)
ORANGE ROUGHY I 11, 11, IV, V, VIIL, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) XII, XIV (Community and
International waters)
ORANGE ROUGHY VI (Community and 2 tonnes 2 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) International waters)
ORANGE ROUGHY VII (Community and 0 tonnes 0 tonnes

(Hoplostethus atlanticus)

International waters)

unless otherwise stated in the
boat’s deep-sea permit for the
specified period

unless otherwise stated in the
boat’s deep-sea permit for the
specified period

RED SEABREAM VI, VII, VIII (Community 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) and International waters)

ROUNDNOSE GRENADIER Vb, VI, VII 10 tonnes 10 tonnes
(Coryphaenoides rupestris)

ROUNDNOSE GRENADIER VIII, IX, X, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Coryphaenoides rupestris)

TUSK V, VI, VII (Community and 5 per cent S per cent

(Brosme brosme) International waters) by-catch by-catch

'0.J. C347 of 31/12/1985.
’0.J. L261 of 20/10/1993.

GIVEN under my Hand, 22 May 2006, at 20:45 hours

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 16 of 2006
(Mackerel Closure and By-Catch Notice)
I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 and the Marine (Delegation of Ministerial
Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 16 of 2006.

2. This Notice comes into force on 15 June 2006.

3. In this Notice:

“mackerel” means Scomber scombrus;

“specified area” means waters falling within ICES sub-areas VI, VII, XII and XIV and divisions Ila (non-EC waters), IVa (EC
waters), Vb (EC waters), VIIIa, VIIIb, VIIId and VIlle, as described in Communication (85/C347/05) from the Commission of the
European Communities on the description of the ICES sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics and
regulations in the North East Atlantic';

“the specified period” means the period from 15 June 2006 until this Notice is revoked by a later Notice.

4. (a) During the specified period an Irish sea-fishing boat less than 15 metres in length overall, or a person on board that boat,
fishing in the specified area solely by means of hooks and lines, is prohibited from having or retaining on board or landing
more than 500 kg of mackerel on any occasion.

(b) During the specified period any other Irish sea-fishing boat, or a person on board that boat, fishing in the specified area,
is prohibited from having or retaining on board or landing on any occasion a quantity of mackerel that exceeds 5 percent
by live weight of the total quantity of all species of fish included in the State’s fishing quota retained on board or landed
on that occasion.

5. The following Notices are revoked:

(a) Fisheries Management Notice No. 5 of 2006, and

(b) Fisheries Management Notice No. 12 of 2006.

GIVEN under my Hand, 14 June 2006, at 09:55 hours
JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of Communications,

Marine and Natural Resources

'0.J. C347/14 of 31/12/1985.
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 17 of 2006
(Northwestern Herring By-Catch Notice)
I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 and the Marine (Delegation of Ministerial
Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 17 of 2006.

2. This Notice comes into force on 15 June 2006.

3. In this Notice:

“herring” means means Clupea harengus;

“specified area” means waters falling within ICES sub-areas VIa North, VIa South and VIIbc as described in Communication
(85/C347/05) from the Commission of the European Communities on the description of the ICES sub-areas and divisions used for
the purposes of fishing statistics and regulations in the North East Atlantic';

“the specified period” means the period from 15 June 2006 until this Notice is revoked by a later Notice.

4. An Irish sea-fishing boat, or a person on board that boat, fishing in the specified area is prohibited, during the specified
period, from having or retaining on board or landing herring caught in the specified area if the quantity of that herring exceeds 5
percent by live weight of the total quantity of all species of fish included in the State’s fishing quota retained on board or landed
on any occasion.

GIVEN under my Hand, 14 June 2006, at 09:55 hours
JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of Communications,

Marine and Natural Resources

'0.J. C347 of 31/12/1985.
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 18 of 2006
(July Demersal Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (“the Act”) and the Marine (Delegation
of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 18 of 2006.
2. This Notice comes into force on 1 July 2006.
3. In this Notice:

“Irish sea-fishing boat” means a boat that is entered in the Register of Fishing Boats and which has not been granted an
authorisation to fish for monkfish (family Lophiidae) under section 13 of the Act;

“length” means the overall length of a boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head
of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“percent by-catch” means a percentage by live weight of the total quantity of all species of fish included in the State’s fishing quota
retained on board or landed on any occasion;

“specified area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions listed in Table 1 of this Notice as they are described
in the Annex to the Communication (85/C347/05) from the Commission of the European Communities on the description of the
ICES sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics and regulations in the North East Atlantic';

“specified period” means the period from 1 July 2006 to 31 July 2006.

4. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, or a person on board that boat, fishing during the
specified period in a specified area listed in Table 1 of this Notice, is prohibited, during that period, from having or
retaining on board or landing more of a species of fish taken in that area than the quantity specified for that species and
that area in Column A of that Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length, or a person on board that boat, fishing during the specified period in
a specified area listed in Table 1 of this Notice, is prohibited, during that period, from having or retaining on board or
landing more of a species of fish taken in that area than the quantity specified for that species and that area in Column
B of that Table.

(c) Notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this Notice, an Irish sea-fishing boat, or person on board that boat, fishing
during the specified period by means of Scottish fly seine nets in specified areas VIla or VIIb-k, is prohibited, during that
period, from having or retaining on board or landing more haddock taken in areas VIIa or VIIb-k than the quantities of
haddock specified for those areas in Column C of Table 1 of this Notice.

5. Where a percent by-catch limit is specified in Table 1 of this Notice in respect of a species of fish and a specified area, an
Irish sea-fishing boat, or person on board that boat:

(a) may, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this Notice, have or retain on board up to 1.5 times the by-catch limit
specified in that Table for that species and that area between the hours of 00:01 and 23:59 of each day of a fishing
voyage, and

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage that the total amount of the species taken in that area and retained
on board such boat does not exceed the by-catch limit specified for that species and that area in that Table.
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TABLE 1
(Catch retention and landing restrictions for Irish sea-fishing boats for the period 1 July 2006 to 31 July 2006)
SPECIES OF FISH SPECIFIED AREA COLUMN A COLUMN B COLUMN C
(Boats greater than or | (Boats less than 55 feet | (Boats using Scottish
equal to 55 feet in in length) fly seines)
length)
COD VIIb-k, VIII, IX, 1.5 tonnes 0.75 tonnes Not Applicable
(Gadus morhua) X, CECAF 34.1.1
(EC waters)
COMMON SOLE VIla 10 per cent 10 per cent Not Applicable
(Solea solea) by-catch by-catch
COMMON SOLE Vllfg 5 per cent 5 per cent Not Applicable
(Solea solea) by-catch by-catch
GREATER SILVER SMELT 1, 1v 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable
(Argentina silus)
GREATER SILVER SMELT V, VI, VII 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable
(Argentina silus)
GREENLAND HALIBUT IIa (EC waters), IV, VI 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable
(Reinhardtius hippoglossoides) (EC and international
waters)
HADDOCK VIb, XII, XIV 3 tonnes 1.5 tonnes Not Applicable
(Melanogrammus aeglefinus)
HADDOCK VIla 8 tonnes 4 tonnes 10 tonnes
(Melanogrammus aeglefinus)
HADDOCK VIIb-k 8 tonnes 4 tonnes 10 tonnes
(Melanogrammus aeglefinus)
HAKE Vb (EC waters), VI, 8 tonnes 4 tonnes Not Applicable
(Merluccius merluccius) VII, XII, X1V
LING VI, VII, VIII, IX, X, 4 tonnes 2 tonnes Not Applicable
(Molva molva) XII, X1V
MONKFISH Vb (EC waters), VI, 3 tonnes 1.5 tonnes Not Applicable
(family Lophiidae) XII, XIV
MONKFISH VII 6 tonnes 3 tonnes Not Applicable
(family Lophiidae)
NORWAY LOBSTER Vb (EC waters), VI 4 tonnes® 2 tonnes® Not Applicable
(Nephrops norvegicus)
NORWAY LOBSTER v 16 tonnes’ 8 tonnes® Not Applicable
(Nephrops norvegicus)
PLAICE Vllfg 5 per cent 5 per cent Not Applicable
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch
REDFISH Vv, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes Not Applicable
(Sebastes spp.)

GIVEN under my Hand, 29 June 2006 at 16:00 hours

JOHN BROWNE,

Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources

'0.J. C347 of 31/12/1985.
’In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine the quantities
of norway lobster retained on board or landed for the purposes of this Notice.
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI NADURTHA

Fisheries Management Notice No. 19 of 2006
(July Deep-Sea Quota Management Notice)

I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources (“‘the Minister”), in
exercise of the powers conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (“‘the Act””) and the
Marine (Delegation of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006, hereby issue the following Notice:

1. This Notice may be cited as Fisheries Management Notice No. 19 of 2006.
2. This Notice comes into force on 1 July 2006.
3. In this Notice:
“deep-sea authorisation” means an authorisation to fish for deep-sea species which has been granted under section 13 of the Act;

“deep-sea sharks” means sharks of the following species: Centroscymnus coelolepis, Centrophorus squamosus, Deania calceus,
Dalatias licha, Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii, Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus
murinus, Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

“deep-sea species” means the list of deep-sea species given in Annex I of Council Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16
December 2002;

“length” means the overall length of a boat, or the distance from the forepart of the stem of the boat to the aft side of the head
of the sternpost of the boat or to the foreside of the rudder stock;

“percent by-catch” means a percentage by live weight of the total quantity of all species of fish included in the State’s fishing quota
retained on board or landed on any occasion;

“specified area” means waters falling within the ICES sub-areas and divisions listed in Table 1 of this Notice as they are described
in the Annex to the Communication (85/C347/05) from the Commission of the European Communities on the description of the
ICES sub-areas and divisions used for the purposes of fishing statistics and regulations in the North East Atlantic?;

“the specified period” means the period from 1 July 2006 to 31 July 2006.

4. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, or person on board that boat, fishing during the
specified period in a specified area listed in Table 1 of this Notice, is prohibited, during that period, from having or
retaining on board or landing more of a species of fish taken in that area than the quantity specified for that species and
that area in Column A of that Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length, or person on board that boat, fishing during the specified period in
a specified area listed in Table 1 of this Notice, is prohibited, during that period, from having or retaining on board or
landing more of a species of fish taken in that area than the quantity specified for that species and that area in Column
B of that Table.

5. (a) An Irish sea-fishing boat greater than or equal to 55 feet in length to which a deep-sea authorisation has been issued, or
person on board that boat, fishing during the specified period in a specified area listed in Table 2 of this Notice, is
prohibited, during that period, from having or retaining on board or landing more of a species of fish taken in that area
than the quantity specified for that species and that area in Column A of that Table.

(b) An Irish sea-fishing boat less than 55 feet in length to which a deep-sea authorisation has been issued, or person on board
that boat, fishing during the specified period in a specified area listed in Table 2 of this Notice, is prohibited, during that
period, from having or retaining on board or landing more of a species of fish taken in that area than the quantity
specified for that species and that area in Column B of that Table.

6. Where a percent by-catch limit is specified in Table 1 of this Notice in respect of a species of fish and a specified area, an
Irish sea-fishing boat, or person on board that boat, during the specified period:

(a) may, notwithstanding paragraphs 4(a) and 4(b) of this Notice, have or retain on board up to 1.5 times the by-catch limit
specified in that Table for that species and that area between the hours of 00:01 and 23:59 of each day of a fishing
voyage, and

(b) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage that the total amount of the species taken in that area and retained
on board such boat does not exceed the by-catch limit specified for that species and that area in that Table.
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TABLE 1
(Catch retention and landing restrictions for the period 1 July 2006 to 31 July 2006 for Irish sea-fishing boats)
SPECIES SPECIFIED AREA COLUMN A COLUMN B
(Boats greater than or equal (Boats less than 55 feet in
to 55 feet in length) length)
RED SEABREAM VI, VII, VIII (Community and 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) International waters)
TUSK V, VI, VII (Community and 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) International waters) by-catch by-catch
TABLE 2

(Catch retention and landing restrictions for the period 1 July 2006 to 31 July 2006 for Irish sea-fishing boats to which a deep-sea
authorisation under section 13 of the Act has been issued)

SPECIES SPECIFIED AREA COLUMN A COLUMN B
(Boats greater than or equal (Boats less than 55 feet in
to 55 feet in length) length)
ALFONSINOS 111, 1V, V, VI, VII, VIII, IX, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) X, XII (Community and
International waters)
BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII (Community 7 tonnes 7 tonnes
(Alphanopus carbo) and International waters)
BLUE LING 11, IV, V (Community and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) International waters)
BLUE LING VI, VII (Community and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) International waters)
DEEP-SEA SHARKS XII (Community and 0 tonnes 0 tonnes
International waters)
ORANGE ROUGHY I 11, 11, 1V, V, VIIL, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) XII, XIV (Community and
International waters)
ORANGE ROUGHY VI (Community and 2 tonnes 2 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) International waters)
ORANGE ROUGHY VII (Community and 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) International waters) unless otherwise stated in the | unless otherwise stated in the
boat’s deep-sea permit for the | boat’s deep-sea permit for the
specified period specified period
ROUNDNOSE GRENADIER Vb, VI, VII 10 tonnes 10 tonnes

(Coryphaenoides rupestris)

ROUNDNOSE GRENADIER VIII, IX, X, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Coryphaenoides rupestris)

GIVEN under my Hand, 29 June 2006 at 16:00 hours

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources

'0.J. L351 of 28/12/2002.
’0.J. C347 of 31/12/1985.
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DETERMINATION (No. 2) OF THE NEED FOR AN AUTHORISATION FOR CERTAIN FISH STOCKS

I, John Browne, Minister of State at the Department of Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of the powers
conferred on me by section 13(15) of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (“the Act’”) and the Marine (Delegation
of Ministerial Functions) (No. 2) Order 2006 hereby determine that, with effect from 15 June 2006, an authorisation, under section
13(1) of the Act, is required by an Irish sea-fishing boat, of a type specified in Column C of Table 1 below, to fish for, retain on
board, or trans-ship or land from that boat a fish stock, or group of fish stocks, specified in respect of that type of boat in Column
B of the Table. This Determination revokes and replaces the Determination of the Need for an Authorisation for Certain Fish
Stocks issued by me on 15 April 2006.

TABLE 1
COLUMN A COLUMN B COLUMN C
(Reference (Fish Stock or Group of Fish Stocks) (Type of Boat)
Number)

1 Herring (Clupea harengus) in Vb, VIaN (EC waters), VIb All types

2 Herring (Clupea harengus) in VIaS, VIIbc All types

3 Herring (Clupea harengus) in VIla All types

4 Herring (Clupea harengus) in V1Ig, h, j, k All types

5 Mackerel (Scomber scombrus) in Ila (non-EC waters), IVa (EC All types
waters), Vb (EC waters), VI, VII, VIIlabde, XII, XIV

6 Horse mackerel (Trachurus spp.) in Ila (EC waters), IV (EC All boats of 24 metres or more in length overall
waters)

7 Horse mackerel (Trachurus spp.) in Vb (EC waters), VI, VII, All boats of 24 metres or more in length overall
VlIllabde, XII, XIV

8 Cod (Gadus morhua) in 1, IT (Norwegian waters) All types

9 Northern Albacore (Germo alalunga) in the Atlantic Ocean, north All boats that have or retain on board or land on any

of latitude 5 degrees North occasion a quantity of Northern Albacore that is greater
than 10% by live weight of the total quantity of all species
of fish retained on board or landed on that occasion
10 Scallop (Pecten maximus) All boats of 10 metres or more in length overall that have or
retain on board or land on any occasion a quantity of
Scallop that is greater than 10% by live weight of the total
quantity of all species of fish retained on board or landed on
that occasion
11 Deep-sea species as follows:

Black scabbardfish (Aphanopus carbo)

Iceland catshark (Apristuris spp)

Greater silver smelt (Argentina silus)

Alfonsinos (Beryx spp.)

Gulper shark (Centrophorus granulosus)
Leafscale gulper shark (Centrophorus squamosus)
Black dogfish (Centroscyllium fabricii)
Portuguese dogfish (Centroscymnus coelolepis)
Roundnose grenadier (Coryphaenoides rupestris)
Kitefin shark (Dalatias licha)

Birdbeak dogfish (Deania calceus)

Greater lanternshark (Etmopterus princes)

Velvet belly (Etmopterus spinax)

Blackmouth dogfish (Galeus melastomus)

Mouse catshark (Galeus murinus)

Orange roughy (Hoplostethus atlanticus)

Blue ling (Molva dypterigia)

Forkbeards (Phycis blennoides)

Longnose velvet dogfish (Centroscymnus crepidater)
Knifetooth dogfish (Scymnodon ringens)
Six-gilled shark (Hexanchus griseus)

Frilled shark (Chlamydoselachus anguineus)
Sailfin roughshark (Sharpback shark) (Oxynotus paradoxus)
Greenland shark (Somniosus microcephalus)

All boats that land more than 10 tonnes of deep-sea species
in any calendar year or that have or retain on board or land
on any occasion a quantity of deep sea species that is
greater than 100 kg by live weight
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TABLE 1—contd.

COLUMN A COLUMN B COLUMN C
(Reference (Fish Stock or Group of Fish Stocks) (Type of Boat)
Number)
12 Mussel seed (meaning mussels (Mytilus edulis) of any kind, All types

whether alive or dead, and including any part of a mussel and the
shell, or any part of the shell, of a mussel seed and which are not
intended for direct human consumption)

GIVEN under my Hand, 14 June 2006

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources

(32]
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THE HIGH COURT
2006 No. 232 COS

IN THE MATTER OF
GHEORGHE EFTENOIU LIMITED
AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003

Notice is hereby give that a Petition for the winding-up of the
above-named Company by the High Court was on the 30th day
of June, 2006, presented to the High Court by Gerard Harrahill,
Collector General, of Sarsfield House, Francis Street, Limerick,
a creditor of the above-named Company, and that the said
Petition is directed to be heard before the High Court on the
24th day of July, 2006, and that any Creditor or Contributory of
the said Company who wishes to support or oppose the making
of an Order on the said Petition may appear at the time of
hearing by himself or his counsel for that purpose, and a copy
of the Petition will be furnished to any Creditor or Contributory
of the said Company who requires it by the undersigned on
payment of the regulated charge for the same.

FRANCES COOKE,
Revenue Solicitor,
Dublin Castle,

Dublin 2.

Solicitor for the Petitioner.

Note: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above-
named Petitioner or his Solicitor notice in writing of his
intention to do so. The notice must state the name and
address of the person or, if a firm, the name and address
of the firm, and must be signed by the person or firm, or
his or their Solicitor, (if any), and must be served, or, if
posted, must be sent by post in sufficient time to reach
the above-named Solicitor or the Petitioner not later than
5 o’clock in the afternoon of the 21st day of July, 2006.

(30]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS, 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

POWER PUBLIC HOUSE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at 5 The Copse,
Temple Manor, Celbridge, Co. Kildare, on 28 June, 2006, the
following Resolution was passed:

1. “That it has been proved to the satisfaction of the
Company that this Company cannot by reason of its
liabilities continue in business, and that it be wound up
voluntarily.

2. That Declan McDonald, Foster McAteer, 32 Upper Mount
St., Dublin 2 be appointed Liquidator for the purpose of
said winding up.”

3. “That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation™.

Signed: DECLAN McDONALD

Date: Wednesday, 28 June, 2006.
[13]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003
AND IN THE MATTER OF

DEKA LONG/SHORT EQUITIES Q FUND plc
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company duly convened and held at 30 Herbert
Street, Dublin 2, on 20th June, 2006, the following Resolution
was passed:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that David van
Dessel of Kavanagh Fennell, 14 Pembroke Road,
Ballsbridge, Dublin 4, be appointed Liquidator for the
purposes of such winding up and that the Liquidator be
authorised to distribute all or any part of the surplus assets
of the Company in specie or otherwise as he may think fit.”

Date: 20th June, 2006.

DAVID VAN DESSEL,
Liquidator,

Kavanagh Fennell,

14 Pembroke Road,
Dublin 4.
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IN THE HIGH COURT OF JUSTICE IN NORTHERN
IRELAND CHANCERY DIVISION

IN THE MATTER OF FIRST ACTIVE plc

AND IN THE MATTER OF THE FINANCIAL SERVICES
AND MARKETS ACT 2000

TO HER MAJESTY’S COURT OF JUSTICE IN
NORTHERN IRELAND

Notice is hereby given that on 22 November 2005 Mr. Justice
Weir sitting in the High Court of Justice in Northern Ireland
pronounced in the Petition of First Active plc an Order inter
alia:

(i) that the Banking Business Transfer Scheme set out in the
Appendix to the Petition for the transfer of the banking
business of First Active plc (the “Transferor’) to Ulster
Bank Limited (the “Transferee”) (the “Scheme”) be and
is sanctioned by the Honourable Court pursuant to
Section 111 of the said Act;

(ii) that that part of the undertaking, property and liabilities
of First Active plc comprising the transferred business as
defined by the said Scheme as ‘“the business” be
transferred to Ulster Bank Limited with effect from such
time or times as provided for in the Scheme;

(iii) that First Active plc be and is thereby authorised,;

(a) to deliver to Ulster Bank Limited all such particulars
as it possesses in relation to the deposits forming part
of the transferred Business;

(b) to transfer to Ulster Bank Limited all such files, records
and other data as it possesses in relation to the holders
of those deposits;

(iv) that Ulster Bank Limited be and is thereby authorised to
make use of all such particulars, files, records and other
data;

(v) that any legal proceedings pending by or on behalf of or
against First Active plc on the effective date which relate
to the transferred business be continued by or on behalf
of or against Ulster Bank Limited;

(vi) that Ulster Bank Limited do, within ten days from the
making of the Order or such longer period as the
Financial Services Authority may permit, deposit two
certified copies of the Order with the Financial Services
Authority;

(vii) that the Transferor advertise the Order once in each of
the Edinburgh Gazette, London Gazette, Belfast
Gazette, Iris Oifigitil and in each of The Times,
Financial Times, Irish Times and Belfast Telegraph
newspapers;

(viii) that the Transferor do have liberty to apply.

That on 22nd February 2006, as permitted by the Financial
Services Authority, two certified copies of the said Order were
deposited with the Financial Services Authority.

And that pursuant to the terms of the Scheme and the Order,
the transfer of the business from First Active plc to Ulster Bank
Limited has taken place with effect from 31 December 2005.

L’Estrange & Brett, Solicitors, Arnott House,
12-16 Bridge Street, Belfast BT1 1LS

[14]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

O’SULLIVAN RYAN LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held on the 23rd June, 2006,
the following Special Resolution was duly passed:—

“That the Company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding-Up and that Derek Ryan, P. Ryan & Company,
Fadebrook House, 3 Fade Street, Dublin 2 be and is hereby
appointed Liquidator for such purpose and that he be and
is hereby authorised, in accordance with the Memorandum
and Articles of Association, to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.”

Date: 27th June, 2006.

DEREK RYAN,
Liquidator.
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF
A.J. BEAUTY LIMITED

At a General Meeting of the Members of the said Company,
duly convened and held at Wynn’s Hotel, 35-39 Lower Abbey
Street, Dublin 1 on 3rd July, 2006, the following Ordinary
Resolution was duly passed:

“That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot by reasons of its liabilities
continue in business and that it is advisable to wind up same
and that accordingly the Company be wound up voluntarily
and that Kieran McCarthy of Hughes Blake, is hereby
appointed Liquidator for the purposes of such winding up.”

Dated this 3rd day of July, 2006.

KIERAN McCARTHY,
Liquidator,
Hughes Blake,
72 Upper Leeson Street,
Dublin 4.
[18]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

HIGH CLASS QUALITY INVESTMENTS LIMITED
(In Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held on 21st June, 2006, the
following Special Resolution was duly passed:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Jim Hamilton
of BDO Simpson Xavier, be and is hereby appointed
Liquidator of the Company for the purpose of such winding
up and that the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company to distribute the whole or part
of the assets of the Company amongst the Members in
specie.”

Dated: 4th July, 2006.

JIM HAMILTON,
Liquidator,
BDO Simpson Xavier,
Beaux Lane House,
Mercer Street Lower,
Dublin 2.
[19]

IN THE MATTER OF

HIGH CLASS QUALITY INVESTMENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005

Notice is hereby given that all Creditors of the above named
Company should send details of any outstanding claims to the
Liquidator, Mr. Jim Hamilton of BDO Simpson Xavier,
Chartered Accountants, Beaux Lane House, Mercer Street
Lower, Dublin 2 to be received no later than 4th August at
4.00 p.m.

Dated: 4th July, 2006.

JIM HAMILTON,
Liquidator.

NOTE: “This is a Members’ Voluntary Winding-Up”’.
[19A]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

AND-DAR INNS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company duly convened and held at the
Davenport Hotel, Merrion Square, Dublin 2 on 4th day of July,
2006, the following Resolution was passed.

“That the Company cannot by reasons of its liabilities
continue in business and that it be wound up voluntarily
and that PJ Lynch of PJ Lynch & Company, 33 Westland
Square, Dublin 2 be and is hereby appointed Liquidator of
the Company for the purposes of such winding up.”

Dated this 4th day of July, 2006.

PJ LYNCH,
Liquidator.
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IN THE HIGH COURT OF JUSTICE (CHANCERY
DIVISION) COMPANIES COURT No. 460 of 2006

IN THE MATTER OF

PHOENIX LIFE & PENSIONS LIMITED
(formerly known as ROYAL & SUN ALLIANCE LIFE &
PENSIONS LIMITED)

—and—
IN THE MATTER OF
PRUDENTIAL RETIREMENT INCOME LIMITED
—and—
IN THE MATTER OF
THE FINANCIAL SERVICES AND MARKETS ACT 2000

NOTICE IS HEREBY GIVEN in accordance with section 114
of the Financial Services and Markets Act 2000 (the “Act”) that,
on 5 June 2006, an order was made by Her Majesty’s High Court
of Justice under sections 111 and 112 of the Act sanctioning a
Scheme providing for the transfer to the above named
Prudential Retirement Income Limited (“PRIL”) of certain
non-profit pension annuities issued by Phoenix Life & Pensions
Limited (‘“‘Phoenix”).

The transfer pursuant to the Scheme became effective on 30
June 2006.

Where, in relation to any policy comprised in the business
transferred pursuant to the Scheme, the State of the
commitment is an EEA State (as such expressions are defined
for the purposes of Schedule 12 of the Act) other than the
United Kingdom and the policyholder has a right to cancel the
policy as a result of the Scheme under the law of the EEA State
of the commitment, then that right may be exercised during the
period of 21 days following the date of publication of this notice
(or, where applicable, during such longer period as may be
allowed under the law of the EEA State of the commitment).

Dated this 7th day of July 2006.

Freshfields Bruckhaus Deringer (Reference IMP),
65 Fleet Street, London, EC4Y 1HS
Tel: +44(0)20 7936 4000 Fax: +44(0)20 7832 7001
Solicitors for PRIL
[21]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003
AND

GOLD CREST FASHIONS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to section 252 of the Companies
Act 1963, that at an Extraordinary General Meeting of the
above Company duly convened and held on 28th June, 2006 at
Galway Financial Services Centre, Moneenageisha Road,
Galway, the following Special Resolution was passed:

“That the Company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding Up and Mr. Thomas Grealy be appointed as
Liquidator of the Company and he be authorised to
distribute all or part of the surplus assets of the Company
in specie or otherwise to the Members as he may think fit”.

Signed: THOMAS GREALY,
Liquidator.

Date: 28th June, 2006.

NOTE: This is a members Voluntary Winding Up. All admitted
creditors have been or will be paid in full.
(22]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003
AND
FANSHIELD LIMITED
CRO. NO. 232317

Notice is hereby given, pursuant to S.252(1) that, at an
extraordinary general meeting of the Members of the said
Company, duly convened and held at No. 8, Unit 50, Rosemount
Park Drive, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 11, on
the 4th July 2006, the following Special Resolution was duly
passed:

“That it is hereby resolved that the Company be Wound
Up Voluntarily and that Edward Walsh, of Edward
Walsh & Co., of Moyard, Killincarrig, Delgany, Co.
Wicklow, be and is hereby appointed as Liquidator of the
Company for the purpose of the Voluntary Winding-Up.”

EDWARD WALSH & CO.,
Moyard,

Killincarrig,

Delgany,

Co. Wicklow.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Liquidation and all
creditors have been, or will be, paid in full.
(23]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF
YORKWOOD LIMITED

Notice is hereby given pursuant to S252 of the Companies Act
1963 that by resolution in writing of all the Members of the
above Company dated 3 July, 2006, the following Special
Resolution was passed:

“That the Company be wound up voluntarily and that
Finbarr Donohue of 3R Associates, Enterprise house,
Marina Commercial Park, Centre Park Rd., Co. Cork be
and he is hereby appointed liquidator of the Company for
the purposes of the voluntary winding-up”.

Notice is further given that all Creditors of the Company are
required, on or before 10 August, 2006, to prove their debts by
sending to the Liquidator written statements of the amounts
they claim to be due to them by the Company and if so
requested, to provide such further details and documentation as
may be requested by the Liquidator. Any Creditor failing to
prove the claimed debt before the date mentioned above will be
excluded from any distribution to be made to Creditors.

Dated this 5 day of July, 2006.

Signed: FINBARR DONOHUE,
Liquidator.

NOTE: All admitted Creditors have been or will be paid in full.
[24]

IN THE MATTER OF

NMB-HELLER FINANCE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
Company duly convened and held at Wilton Place, Dublin 2 on
30 June, 2006, the following Resolution was duly passed as a
Special Resolution.

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Billy
O’Riordan, FCA of PricewaterhouseCoopers be and is
hereby appointed as Liquidator for such purpose and that
he be and is hereby authorised to distribute to the Member
of the Company in Specie the whole or any part of the
assets of the Company”.

Dated this 7 day of July, 2006.

BILLY O’RIORDAN,
Liquidator.
[25]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003
AND IN THE MATTER OF

THE IMAGE MACHINE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above mentioned
Company duly convened and held at Century House, Harold’s
Cross Road, Dublin 6W on the 4th day of July, 2006, the
following Resolution was duly passed as a Special Resolution:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Barry
Forrest, of UHY O’Connor, Leddy & Holmes, Century
House, Harold’s Cross Road, Dublin 6W be appointed
Liquidator for the purpose of such winding-up and be
authorised to make a distribution of assets in specie”.

MR. BARRY FORREST,
Liquidator,

UHY O’Connor, Leddy & Holmes,
Chartered Accountants,

Century House,

Harold’s Cross Road,

Dublin 6W.

Dated this 4th day of July, 2006.

NOTE: This notice is inserted to comply with the provision of
the Companies Act 1963. All admitted Creditors have
been or will be paid in full.

[26]

SPECIAL RESOLUTION
OLDFORD MANUFACTURING LIMITED

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
Company duly convened and held at Fair Street, Drogheda, in
the County of Louth on the 8th day of May, 2006, the following
Special Resolution was duly passed:—

“That the Company be wound up voluntarily under Section
251 of the Companies Act 1963 and that Eamonn Kelly of
Fair Street, Drogheda be appointed Liquidator for the
purposes of winding up with power when and so soon as
possible as the liabilities of the Company have been paid
or provided for to distribute the property of the Company
in specie or kind among the Contributors of the Company
in accordance with their respective rights and interests
therein.”

Dated the 8th day of May, 2006.

Signed: GERRY REDDIN,
Director.
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

DON ANTONIO LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Acts 1963-2005 that at an Extraordinary General Meeting of the
Members of the said Company held on 18th January, 2006, it
was resolved that the Company be voluntarily wound up as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Aidan Deasy of
Aidan M. Deasy & Co., 34 Upper Fitzwilliam Street, Dublin 2
be appointed Liquidator for such winding up.

Signed: AIDAN DEASY,
Liquidator,
Don Antonio Limited,
(In Liquidation).
[28]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF
CELLULAR CONSULTANCY SERVICES LIMITED

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at Butterly Business
Park, Kilmore Road, Artane, Dublin 5, on the 29th day of June,
2006, the following Special Resolution was duly passed:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Brendan
Delaney of Avonlea, Demesne, Lucan, Co. Dublin, be and
he is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purposes of such winding up and that the said Liquidator
be and is hereby authorised, in accordance with the
Memorandum & Articles of Association of the Company,
to distribute all or any of the surplus assets of the Company
amongst the Members in specie.”

[29]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

SKD MECHANICAL SERVICES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that an Ordinary Resolution for the
winding up of the above named Company by means of a
Creditors” Voluntary Liquidation was passed on 6 July, 2006, at
a General Meeting of Members. An Ordinary Resolution was
also passed appointing Jim Stafford of Friel Stafford Chartered
Accountants as Liquidator for the purpose of such winding up.
All claims against the Company should be sent to Jim Stafford,
Friel Stafford, Chartered Accountants, 44 Fitzwilliam Place,
Dublin 2, not later than 7 August, 2006.

Dated: 6 July, 2006.

JIM STAFFORD,
Liquidator.
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